
Kanton Zürich
Volkswirtschaftsdirektion

Stefan Walder
Leiter Fachstelle Fuss- und Wanderwege

Responsable du Service des chemins pour piétons et des 
chemins de randonnée pédestre 

Unterhalt, Finanzierung und Verantwortlichkeit
auf Wanderwegen mit überlagerter Nutzung
Entretien, financement et responsabilités sur 
les chemins de randonnée pédestre dont les 
utilisations se recoupent

Amt für Verkehr
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Ausgangslage / Situation de départ
• Dichtes Netz von

Feld- und Waldwegen
• Bau staatlich mitfinanziert
• Unterhalt privatrechtlich

geregelt

• Réseau dense de chemins
de champ et de forêt

• Construction cofinancée par 
l’Etat

• Entretien régi par le droit
privé
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Feststellung:
Zunehmende Verlagerung in 
Richtung Alltags- und Freizeit-
verkehr u. anderer Nutzungen
(z.B. öffentliche Zwecke). 

Ausgangslage / Situation de départ

Constat:
Basculement croissant vers 
le transport quotidien et de 
loisirs et d’autres utilisations 
(usage public, par exemple).
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Wegtypen / Types de chemins
1) Genossenschaftswege (Feld, Wald)
2) Flurwege
3) Staats- und Gemeindestrassen
4) Privatstrassen (hier nicht behandelt, da unbedeutend)

1) Chemins de coopératives (champ, forêt)
2) Chemins ruraux
3) Routes cantonales et communales
4) Routes privées (non traitées ici, car négligeables)
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Eigentumsverhältnisse / Rapports de propriété

Eigentümer Rechte Pflichten

Unterhaltsgenossen-
schaften oder 
Gemeinden

Nutzung zu land-
und forstwirt-
schaftlichen
Zwecken

• Unterhalt gemäss Zweck
• Benutzung durch Fussgänger
• Kennzeichnung als Rad-, Reit-

oder Wanderwege

1) Genossenschaftswege

Propriétaires Droits Devoirs

Syndicats d’entretien 
ou communes

Utilisation à des 
fins agricoles et 
sylvicoles

• Entretien en fonction du but
• Utilisation par les piétons
• Identification comme pistes 

cyclables ou chemins équestres ou 
de randonnée pédestre

1) Chemins de coopératives
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Eigentümer Rechte Pflichten

Anstösser Nutzung zu land-
und forstwirt-
schaftlichen
Zwecken

• Unterhalt gemäss Zweck
• Benutzung durch Fussgänger
• Kennzeichnung als Rad-, Reit-

oder Wanderwege

2) Flurwege

2) Chemins ruraux

Eigentumsverhältnisse / Rapports de propriété

Propriétaires Droits Devoirs

Riverains Utilisation à des 
fins agricoles et 
sylvicoles

• Entretien en fonction du but

• Utilisation par les piétons

• Identification comme pistes 
cyclables ou chemins équestres ou 
de randonnée pédestre



Amt für Verkehr7

Eigentümer Rechte Pflichten

Kanton und 
Gemeinde

- • Erstellungs- und Ausbaupflicht
• Unterhaltspflicht

3) Staats- und Gemeindestrassen

3) Routes cantonales et communales

Eigentumsverhältnisse / Rapports de propriété

Propriétaires Droits Devoirs

Canton et commune - • Obligation de construction et 
d’extension

• Obligation d’entretien
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Überlagerte Nutzung, Verantwortlichkeiten
Utilisations qui se recoupent, responsabilités

• Amt für Landschaft und Natur (Landwirtschaft, Wald)
• Fachstelle Naturschutz (Pflege Naturschutzflächen)
• Amt für Verkehr (Wander- und Velowege)
• Tiefbauamt (Unterhalt)
• Amt für Abfall, Wasser, Energie und Luft

(Zufahrten Gewässerunterhalt)

• Office des paysages et de la nature (agriculture, forêt)
• Service de protection de la nature (entretien des 

réserves naturelles)
• Office fédéral des transports (chemins de randonnée 

pédestre et pistes cyclables)
• Service des ponts et chaussées (entretien)
• Office pour les déchets, les eaux, l’énergie et l’air 

(voies d’accès pour l’entretien des cours d’eau)
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Problematik / Problématique
Die Freizeitnutzung erfordert z.T. höhere Ausbaustandards als die land-
und forstwirtschaftliche Nutzung (z.B. Velofreizeitroute).
Grundsatzfragen
• Welche Nutzung bedingt welchen Ausbaustandard?
• Wer ist für die Erstellung des höheren Standards verantwortlich?
• Wer ist für die Unterhaltsarbeiten verantwortlich? Wer haftet?
• Welcher Verkehrsteilnehmer hat welche Rechte?

L’utilisation à des fins de loisirs exige en partie des normes d’aménagement 
plus élevées que les utilisations agricole et sylvicole (piste cyclable de 
loisirs, p. ex.).
Questions fondamentales
• Quelle est la norme d’aménagement nécessaire pour telle ou telle utilisation?
• Qui est responsable de la mise en œuvre de la norme plus élevée?
• Qui est chargé des travaux d’entretiens? Qui est responsable?
• Quels sont les droits des différents usagers de la route?
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Arbeitsschritte Kommentare
Bei bestehenden Mehrfachnutzungen die zu 
Problemen führen (Unterhalt, Haftung) oder bei 
Neubauten bereits in der Planungsphase ist zuerst 
die Hauptnutzung festzulegen. Kriterien sind:

Anlass der Ersterstellung
Tatsächliche Nutzung
50 %-Schwelle bei PWI

Feststellung durch das federführende Amt unter 
Einbezug der anderen Ämter und Eigentümer 
(runder Tisch).

Es werden hier nur Mehrfachnutzungen behandelt, 
die auf einem dieser vier Wegtypen vorkommen.

Vorgehen bei Mehrfachnutzungen
(gilt für Wegneubauten und –umnutzungen auf Feld- und Waldwegen)

Prozess wird ausgelöst durch 
Amt/Eigentümer:

Wegneubauten
Unterhaltsarbeiten
Periodische Instandstellung
Wunsch Eigentümer
Veränderte/neue Nutzung

WanderwegWaldwegVelowegFeldweg

Hauptnutzung festlegen
(ALN, AFV, TBA, AWEL) unter 
Einbezug Eigentümer

1

2

3



Amt für Verkehr11

Arbeitsschritte Kommentare
Tabellen, mit den technischen Anforderungen zu 
Ausbaustandard, Unterhalt und Betrieb.

Spezielle Anforderungen Gewässerraum und 
Naturschutz sind zusätzlich zu beachten.

Auf Basis der Tabellen
"Technische Anforderungen"

z.B.: Belag (Chaussierung, Hartbelag), 
Winterdienst, erhöhter Unterhalt, 
Gewässerraum (Belag)

Nebennutzungen?
(z.B. Velo, Wandern, 

Reiten)

Keine weiteren 
Massnahmen 

erforderlich, u. U. 
Regelung 

Nutzungskonflikt
Ja

Erfüllt bestehender 
Ausbaustandard auch 

Anforderung für 
Nebennutzungen?

Regelung 
Nutzungskonflikt 

mit 
Unterhaltsverein-
barung TBA oder 

Verfügung

Ja

Lässt Hauptnutzung 
erhöhte/andere 

Anforderungen zu?

Nein

3

4

5

6

Vorgehen bei Mehrfachnutzungen
(gilt für Wegneubauten und –umnutzungen auf Feld- und Waldwegen)

Technische Anforderung

7
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Arbeitsschritte Kommentare
Entscheid über mögliche Ausnahmen erfolgt 
bei Bedarf über verwaltungs-interne
Eskalationsstufen.

Bsp. Hartbelag im Gewässerraum oder 
Wanderwegen. 

Entscheid über Alternativlösung erfolgt über 
die verwaltungsinternen Eskalationsstufen.

Sind Ausnahmen
möglich?

NeinJa

Eskalation
Keine Mehrfachnutzung 
möglich: Alternativlösung 

suchen (Umwidmung 
Hauptnutzung, 

Parallelführung, Verzicht)

Ja

Nein

Regelung 
Nutzungskonflikt 

mit 
Unterhaltsverein-
barung TBA oder 

Verfügung

7

8

Vorgehen bei Mehrfachnutzungen
(gilt für Wegneubauten und –umnutzungen auf Feld- und Waldwegen)
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Zusammenfassung / Résumé

Bei Änderungen des Nutzungszwecks durch Richtplaneintrag 
kann von den Eigentümern nicht verlangt werden, dass sie 
einen höheren Ausbaustandard sicherstellen.

En cas de modification de la destination d’utilisation par une 
inscription au plan directeur, il ne peut être exigé des 
propriétaires qu’ils garantissent la mis en œuvre d’une norme 
d’aménagement plus élevée.


